
 Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в 

части первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила 

ППС), рассмотрела возражение, поступившее 09.02.2021, поданное ООО «СТЭЛС-

ДВ»,  г. Владивосток (далее – лицо, подавшее возражение), на решение 

Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – Роспатент) об 

отказе в государственной регистрации товарного знака по заявке №2019742649, 

при этом установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке 

№2019742649 с приоритетом от 28.08.2019 заявлено на регистрацию в качестве 

товарного знака в отношении товаров 06, 19 классов МКТУ, указанных в перечне 

заявки. 



Роспатентом 14.10.2020 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2019742649. Основанием для принятия 

решения явилось заключение по результатам экспертизы, согласно которому знак 

не соответствует требованиям пункта 6 (2) статьи 1483 Кодекса.  

Заключение мотивировано тем, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения с ранее зарегистрированными на имя других лиц товарными 

знаками: 

- с товарным знаком « » (по свидетельству № 514038 с 

приоритетом от 09.07.2012) в отношении товаров 06 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 06 класса МКТУ [1];  

- со знаком « » (международная регистрация №1007403 с 

приоритетом от 27.03.2009) в отношении товаров 06 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 06 класса МКТУ [2];  

- со знаком « » (международная регистрация №818465Е с 

конвенционным приоритетом от 01.04.2003) в отношении товаров 06 класса МКТУ, 

однородных заявленным товарам 06 класса МКТУ [3];  



- с товарным знаком « » (по свидетельству № 328456 с 

приоритетом от 27.02.2006) в отношении товаров 19 класса МКТУ, однородных 

заявленным товарам 19 класса МКТУ [4].  

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 09.02.2021, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента, доводы которого сводятся к следующему: 

         - заявитель считает, что товарные знаки [1-4] не являются сходными до 

степени смешения с обозначением, заявленным по заявке №2019730782, поскольку 

они различаются по фонетическому, визуальному и семантическому признакам 

сходства; 

- заявленное обозначение прочитывается [ФАСАДНЫЕ СИСТЕМЫ ЗОДИАК 

ФАСАД СИСТЕМС], в то время как противопоставленные товарные знаки имеют 

следующие звучания [ЗОДИАК], [ЗОДИАК ЗОДИАК], то есть сравниваемые 

товарные знаки [1-4] имеют разное количество слогов, слов, состав гласных и 

согласных в связи с наличием иных слов, что определяет их фонетическое 

различие; 

         - заявленное обозначение и противопоставленные товарные знаки [1-3] 

различаются по визуальному признаку сходства, так как выполнены с помощью 

различных изобразительных элементов (в заявленном обозначении таким 

элементом выступает окружность, выполненная в красном цветовом решении, а в 

противопоставленных товарных знаках [1-3] такими изобразительными элементами 

является стилизованные буквы «Z» и квадраты, выполненные различными цветами; 

         - словесный элемент «ФАСАДНЫЕ СИСТЕМЫ» придает заявленному 

обозначению оригинальное значение, так как указывает на деятельность в области 

строительства и ремонта, ввиду чего различается с противопоставленными 

товарными знаками по семантическому признаку сходства; 



        - заявленные товары 06, 19 классов МКТУ не являются однородными товарам 

06, 19 класса МКТУ противопоставленных товарных знаков [1-4], так как 

сравниваемые товары имеют разное функциональное назначение, не являются 

взаимозаменяемыми товарами, различаются по каналам сбыта и кругу 

потребителей.  

На основании вышеизложенного заявитель  просит изменить решение 

Роспатента от 14.10.2020 и принять решение о государственной регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака в отношении заявленных 

товаров 06, 19 классов МКТУ. 

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты (28.08.2019) поступления заявки №2019742649 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения заявки 

на регистрацию товарного знака и знака обслуживания, утвержденные приказом 

Минэкономразвития России от 20.07.2015 года №482, вступившие в силу 

31.08.2015 (далее - Правила). 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначений 

определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 



В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 



самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они 

изготовлены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и 

каналы их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо 

оптовую сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » является комбинированным, 

состоящим из геометрической фигуры в виде окружности, из словесных элементов 

«ФАСАДНЫЕ СИСТЕМЫ», «ZODIAC», «FACADE SYSTEMS», выполненных 

оригинальными шрифтами заглавными буквами латинского алфавита. 

Коллегия отмечает, что основным индивидуализирующим элементом 

заявленного обозначения является словесный элемент «ZODIAC», который 

выполнен крупным шрифтом в центре знака и акцентирует на себе внимание 

потребителей; словесные элементы «ФАСАДНЫЕ СИСТЕМЫ», «ZODIAC», 

«FACADE SYSTEMS» в силу своей семантики могут указывать на назначение 



заявленных товаров 06, 19 классов МКТУ и являются слабыми элементами 

заявленного обозначения (выполнены мелкими буквами, расположены в 

периферийной части знака). 

          Решение Роспатента об отказе в государственной регистрации товарного 

знака в отношении заявленных товаров 06, 19 классов МКТУ основано на наличии 

сходных до степени смешения товарных знаков [1-4].   

Противопоставленные товарные знаки « », « », 

« » по свидетельствам №№ 514038 [1], 1007403 [2],  818465Е [3] 

представляют собой комбинированные обозначения, состоящие из 

изобразительных элементов в виде квадратов и стилизованных букв «Z», и из 

словесного элемента «ZODIAC», выполненных оригинальными шрифтами 

заглавными буквами латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена, в том 

числе, в отношении товаров 06 класса МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак [4] « » представляет 

собой словесное обозначение, выполненное в две строки оригинальным шрифтом 

заглавными буквами русского и латинского алфавитов соответственно. Правовая 

охрана предоставлена, в том числе, в отношении товаров 19 класса МКТУ. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса показал следующее. 

        При проведении сопоставительного анализа заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков [1-3] было установлено, что сравниваемые 



знаки содержат фонетически и семантически тождественные словесные элементы 

«ZODIAC», которые являются лексическими единицами английского языка и 

переводятся на русский язык следующим образом: «зодиак, солнечный путь» 

(https://wooordhunt.ru/word/zodiac). 

       Визуально заявленное обозначение сходно с противопоставленными товарными 

знаками [1-3], так как и само заявленное обозначение, и указанный 

противопоставленный знак выполнены буквами латинского алфавита. 

          В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что, 

сравниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на 

отдельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключение 

об их сходстве. 

          При проведении сопоставительного анализа заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака [4] было установлено, что сравниваемые 

знаки содержат фонетически сходные словесные элементы «ZODIAC»/«ZODIAQ», 

что приводит к звуковому сходству обозначений в целом. 

         Фонетически, оспариваемый товарный знак и противопоставленный ему 

товарный знак [4] характеризуются сходным звучанием. Так, и оспариваемое 

обозначение, и противопоставленные ему товарные знаки имеют следующее 

произношение: [ З О Д И А К ]. Фонетическое сходство было установлено на 

основе наличия совпадающих согласных звуков [ З, Д, К ] и совпадающих гласных 

звуков [ О, И, А ], расположенных в одинаковой последовательности. 

Фонетическое сходство установлено на совпадающей части [ З О Д И А К ]. Таким 

образом, 6 букв из 6 имеют тождественное звучание (сравниваемые обозначения 

имеют очень близкий по составу звукоряд). 

           Визуально заявленное обозначение сходно с противопоставленным 

товарным знаком [4], так как и само заявленное обозначение, и данный 

противопоставленный знак содержат элементы выполненные буквами латинского 

алфавита. 



          Что касается семантического признака сходства, коллегия отмечает, что 

оспариваемое обозначение представляет собой искаженное написание широко 

известного слова zodiac (является единицей английского языка 

(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/zodiac) и на русском языке 

обозначает «совокупность 12 расположенных вдоль эклиптики созвездий, через 

которые проходит Солнце, совершая свой видимый годичный путь» 

(https://kartaslov.ru/значение-слова/зодиак), что сближает сравниваемые 

обозначения по смыслу.    

           В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что, 

сравниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на 

отдельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключение 

об их сходстве.  

         Анализ перечней сравниваемых обозначений показал, что товары 06 класса 

МКТУ «алюминий; железо необработанное или частично обработанное; 

конструкции металлические; кровли металлические; кровли металлические со 

встроенными фотоэлементами; материалы армирующие строительные 

металлические; материалы строительные металлические; материалы строительные 

огнеупорные металлические; металлы обычные, необработанные или частично 

обработанные; облицовки для стен строительные металлические; обшивки для стен 

строительные металлические; панели для обшивки стен металлические; панели 

строительные металлические; плитка строительная металлическая; плиты 

строительные металлические; покрытия кровельные металлические; покрытия 

облицовочные для конструкций металлические; покрытия строительные 

металлические; фольга алюминиевая; черепица кровельная желобчатая 

металлическая; черепица кровельная металлическая» заявленного обозначения 

являются однородными товарам 06 класса МКТУ «обычные металлы и их сплавы; 

металлические строительные материалы; металлические материалы для рельсовых 

путей; металлические тросы и проволока [неэлектрические]; скобяные и замочные 

изделия; металлические трубы; сейфы; изделия из обычных металлов, не 

относящиеся к другим классам; руды; алюминий; арматура для трубопроводов для 



сжатого воздуха металлическая; арматура строительная металлическая; баббит; 

бакены несветящиеся металлические; баки металлические; балки металлические; 

балки широкополочные металлические; баллоны [резервуары металлические] для 

сжатых газов или жидкого воздуха; банки консервные металлические; барабаны 

намоточные для гибких труб металлические, немеханические; бериллий 

[глициний]; беседки, увитые зеленью [металлические конструкции]; блюмы 

[металлургия]; болванки из обычных металлов; болты анкерные; болты 

металлические; болты с проушиной; бочки металлические; бочки причальные 

металлические; бочонки металлические; браслеты опознавательные для больниц 

металлические; бронза; бубенчики для животных; колокольчики для животных; 

бубенчики; колокола; колокольчики; буквы и цифры из обычных металлов, за 

исключением типографских; бункеры металлические; бюсты металлические; 

ванадий; ванны для птиц [конструкции металлические]; вентили металлические, за 

исключением деталей машин; клапаны металлические, за исключением деталей 

машин; верстаки с тисками металлические; винты металлические; шурупы 

металлические; вольеры металлические [конструкции]; вольфрам; воронки 

металлические немеханические; ворота металлические; порталы металлические; 

втулки [изделия скобяные металлические]; втулки обжимные металлические для 

рукояток; вывески металлические; габариты погрузки для железнодорожных 

вагонов металлические; гайки металлические; галенит [руда]; гафний [кельтий]; 

гвозди; гвозди обивочные; гвозди финишные; гвозди подковные; германий; губки 

тисков металлические; двери металлические; дефлекторы дымовых труб 

металлические; доски мемориальные металлические; дымоходы металлические; 

дюбели металлические; жалюзи металлические; железо обручное; железо, 

необработанное или частично обработанное; желоба водосточные металлические; 

жесть; заклепки металлические; замки висячие; замки для коробок металлические; 

замки для сумок металлические; замки для портфелей металлические; замки для 

транспортных средств металлические; замки металлические, за исключением 

электрических; запоры металлические, за исключением электрических; замки 

пружинные; запоры пружинные; запоры для контейнеров металлические; затычки 



металлические; пробки металлические; защелки металлические; звенья натяжные 

соединительные; звенья соединительные для цепей металлические; звонки дверные 

неэлектрические; колокольчики дверные неэлектрические; знаки дорожные 

несветящиеся немеханические металлические; знаки номерные регистрационные 

металлические; пластины номерные регистрационные металлические; знаки 

сигнальные несветящиеся немеханические металлические; изгороди 

металлические; изделия замочные металлические [скобяные изделия]; изделия из 

бронзы [произведения искусства]; изделия из обычных металлов художественные; 

изделия скобяные металлические; индий; кабинки пляжные металлические; кабины 

телефонные металлические; кадмий; камеры покрасочные металлические; канаты 

для подвесных дорог; тросы для подвесных дорог; канаты металлические; каркасы 

для оранжерей металлические; каркасы для теплиц металлические; каркасы 

строительные металлические; карнизы металлические; катки [конструкции 

металлические]; керметы; металлокерамика; клапаны водопроводных труб 

металлические; клапаны дренажных труб металлические; клетки для диких 

животных металлические; ключи; кнехты швартовые металлические; кобальт 

необработанный; кокили [литейное производство]; колена для труб металлические; 

отводы для труб металлические; колесики для кроватей металлические; ролики для 

кроватей металлические; колесики для мебели металлические; ролики для мебели 

металлические; коллекторы для трубопроводов металлические; колонны для 

конструкций металлические; колонны обсадные для нефтяных скважин 

металлические; колпаки дымовых труб металлические; колпачки укупорочные для 

бутылок металлические; крышки для бутылок металлические; кронен-пробки для 

бутылок металлические; колпачки укупорочные металлические; колышки для 

палаток металлические; колышки металлические; стержни металлические; кольца 

для ключей металлические; кольца медные; кольца стопорные металлические; 

кольца уплотнительные металлические; кольца предохранительные металлические; 

комплекты дверные металлические; комплекты оконные металлические; 

конструкции металлические; конструкции передвижные металлические; 

конструкции стальные; контейнеры металлические [для хранения и 



транспортировки]; контррельсы металлические; корзины металлические; коробки 

дверные металлические; рамы дверные металлические; коробки для инструментов 

металлические; косоуры [части лестниц] металлические; краны для бочек 

металлические; крепи водонепроницаемые металлические; кровли металлические; 

кронштейны строительные металлические; консоли строительные металлические; 

круги поворотные [для рельсовых путей]; крышки для смотровых колодцев 

металлические; крюки [альпинистское снаряжение] металлические; крюки 

[скобяные изделия металлические]; крюки для котелков металлические; крюки для 

крепления шифера [скобяные изделия]; крючки вешалок для одежды 

металлические; крючки-вешалки для одежды металлические; курятники 

металлические; латунь необработанная или частично обработанная; ленты для 

обвязки или упаковки металлические; леса строительные металлические; лестницы 

металлические; лестницы приставные металлические; лимониты; листы стальные; 

литье стальное; ловушки для диких животных; силки для диких животных; 

капканы для диких животных; западни для диких животных; магний; марганец; 

материалы армирующие для бетона металлические; материалы армирующие для 

приводных ремней металлические; материалы армирующие для труб 

металлические; материалы армирующие строительные металлические; материалы 

для пайки; материалы для рельсовых путей железных дорог металлические; 

материалы для рельсовых путей фуникулеров металлические; материалы 

строительные металлические; материалы строительные огнеупорные 

металлические; мачты металлические; мачты стальные; медь необработанная или 

частично обработанная; мельхиор; металл листовой; металлы обычные 

необработанные или частично обработанные; металлы пирофорные; металлы 

порошкообразные; молдинги карнизов металлические; обломы карнизов 

металлические; молибден; молотки дверные; муфты соединительные для труб 

металлические; навесы металлические [строительство]; надгробия из бронзы; 

надгробия металлические; накладки для гидроизоляции строительные 

металлические; накладки стыковые для гидроизоляции крыш металлические; 

накладки стыковые для рельсов; наковальни; наковальни [портативные]; 



наковальни двурогие; наконечники для прогулочных тростей металлические; 

наконечники для тросов металлические; наконечники для канатов металлические; 

наручники; насадки металлические; настилы металлические; натяжители для 

ремней металлические; натяжители металлических лент [звенья натяжные]; 

натяжители проволоки [звенья натяжные]; натяжители стальных лент [звенья 

натяжные]; нити обвязочные для сельскохозяйственных целей металлические; нити 

обвязочные металлические; номера домов несветящиеся металлические; обвязки 

металлические для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ; 

облицовки для стен металлические [строительство]; обрамления для могил 

металлические; обрамления для надгробий металлические; обрешетки 

металлические; обручи для бочек металлические; обручи для бочонков 

металлические; обшивки для стен металлические [строительство]; ограды 

металлические; ограждения аварийные дорожные металлические; ограждения 

защитные для деревьев металлические; ограждения решетчатые металлические; 

окна металлические; оковки для дверей; оковки для окон; олово; опалубки для 

бетона металлические; опилки металлические; опоры для линий электропередач 

металлические; опоры металлические; ответвления для трубопроводов 

металлические; памятники металлические; памятники надгробные металлические; 

панели для обшивки стен металлические; панели сигнальные несветящиеся 

немеханические металлические; панели строительные металлические; перегородки 

металлические; перемычки дверные или оконные металлические; переплеты 

оконные створные металлические; петли накладные металлические; пластинки для 

подклинивания металлические; платформы для запуска ракет металлические; 

платформы для транспортировки грузов металлические; поддоны для 

транспортировки грузов металлические; платформы сборные металлические; 

плитка напольная металлическая; плитки строительные металлические; плиты 

анкерные; плиты броневые; плиты надгробные металлические; плиты половые 

металлические; плиты стальные; пластины стальные; слябы стальные; заготовки 

плоские стальные; пломбы свинцовые; поддоны грузовые металлические; поддоны 

для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ металлические; 



подставки для дров в камине металлические; покрытия броневые; покрытия 

дорожные металлические; покрытия кровельные металлические; покрытия 

строительные металлические; полоса стальная; полотна дверные металлические; 

филенки дверные металлические; полы металлические; пороги дверные 

металлические; потолки металлические; припой золотой; припой серебряный; 

приспособления для закрывания дверей неэлектрические; приспособления для 

открывания дверей неэлектрические; приспособления зажимные для труб 

металлические; приспособления намоточные для гибких труб металлические 

немеханические; причалы плавучие для швартования судов металлические; 

проволока алюминиевая; проволока железная; проволока из обычных металлов; 

проволока из сплавов обычных металлов, за исключением проволоки для плавких 

предохранителей; проволока колючая; проволока медная неизолированная; 

проволока припойная металлическая; проволока стальная; пружины [скобяные 

изделия металлические]; прутки для сварки; прутки для твердой пайки и сварки 

металлические; прутки для твердой пайки металлические; рамы оконные 

металлические; рамы строительные металлические; резервуары для жидкого 

топлива металлические; резервуары для сжатых газов или жидкого воздуха 

металлические; рельсы металлические; ремни для транспортировки грузов и 

погрузочно-разгрузочных работ металлические; решетки каминные металлические; 

решетки печные металлические; решетки металлические; ролики для раздвижных 

дверей металлические; ролики оконные; колесики оконные; блоки оконные; руды 

железные; руды металлические; руды хромовые; рукоятки для инструментов 

металлические; ручки дверные металлические; ручки для кос металлические; ручки 

для метел металлические; ручки для швабр металлические; ручки для ножей 

металлические; ручки-кнопки металлические; сваи шпунтовые металлические; 

свинец необработанный или частично обработанный; сетки противомоскитные 

металлические; склепы металлические; скребки у дверей для удаления грязи с 

подошв обуви; соединения для тросов металлические неэлектрические; соединения 

для труб металлические; сопла металлические; сплав антифрикционный; сплавы на 

основе олова с серебряным покрытием; сплавы обычных металлов; средства 



обвязочные для снопов металлические; средства обвязочные металлические; 

средства укупорочные для бутылок, металлические; ставни металлические; ставни 

наружные металлические; жалюзи наружные металлические; стали легированные; 

сталь необработанная или частично обработанная; станиоль; статуи из обычных 

металлов; статуэтки из обычных металлов; стеллажи для бочек металлические; 

стелы надгробные металлические; стержни для металлических решеток; стержни 

для металлических ограждений; столбы для объявлений металлические; столбы 

металлические; столбы телеграфные металлические; стрелки железнодорожные; 

стремянки металлические; стропы металлические для транспортировки грузов; 

ступени лестниц металлические; сундуки металлические; ларцы металлические; 

сцепки для приводных ремней машин металлические; таблички для надгробных 

плит металлические; таблички опознавательные металлические; тантал [металл]; 

теплицы переносные металлические; титан; ткани проволочные; томпак; трапы 

судовые передвижные для пассажиров металлические; тросы металлические, 

неэлектрические; тросы стальные; уголки металлические; упаковки из жести; 

упоры дверные металлические; ограничители дверные металлические; упоры 

металлические; ограничители металлические; упоры оконные металлические; 

ограничители оконные металлические; крючки ветровые оконные металлические; 

установки для парковки велосипедов металлические; устройства против птиц 

ветряные металлические; устройства раздаточные для салфеток или полотенец 

стационарные металлические; ферровольфрам; ферромолибден; ферросилиций; 

ферротитан; феррохром; фланцы металлические; флюгеры металлические; фольга 

алюминиевая; фольга металлическая для обертывания и упаковки; формы для льда 

металлические; формы литейные металлические; фурнитура для гробов 

металлическая; фурнитура для кроватей металлическая; фурнитура для мебели 

металлическая; фурнитура мебельная или строительная из мельхиора; хомуты для 

скрепления труб металлические; хром; цепи для скота; цепи металлические; цепи 

предохранительные металлические; цинк; цирконий; черепица металлическая; 

чугун, необработанный или частично обработанный; шайбы металлические; 

шарики стальные; шары стальные; шарниры металлические; шесты металлические; 



шипы на обуви альпинистов; гвозди на обуви альпинистов; шкатулки для денег 

металлические; шкатулки для денег с обеспечением сохранности содержимого; 

шкафчики для пищевых продуктов металлические; ящики для пищевых продуктов 

металлические; шкивы металлические, за исключением деталей машин; шпалы 

железнодорожные металлические; шпингалеты оконные; шплинты металлические; 

чеки металлические; шпоры; штифты [скобяные изделия]; шторы рулонные 

стальные; щеколды металлические; экраны для печей; щиты для печей; заслонки 

для печей; перегородки защитные для печей; эмблемы для транспортных средств 

металлические; язычки для замков; ящики для инструментов металлические; ящики 

из обычных металлов; ящики почтовые металлические; mainly metallic swimming 

pools and ponds, which may or may not be dismantled and transported, and their 

component parts, metallic swimming pool ladders (металлические бассейны и пруды, 

которые могут быть демонтированы или транспортированы, а также их составные 

части, металлические лестницы бассейна); metal diving boards for swimming pools 

(металлические доски для плавания в бассейнах)» противопоставленных товарных 

знаков [1-3], поскольку относятся к металлам и к изделиям из них, а также к 

строительным материалам, имеют одно назначение, условия сбыта и круг 

потребителей. 

        Товары 19 класса МКТУ «материалы армирующие строительные 

неметаллические; материалы строительные неметаллические, материалы 

строительные огнеупорные неметаллические; настилы неметаллические; 

облицовки для стен строительные неметаллические; обшивки для стен 

строительные неметаллические; панели для обшивки стен неметаллические; панели 

строительные неметаллические; плитка для облицовки стен неметаллическая; 

плитка напольная неметаллическая; плитка строительная неметаллическая; 

покрытия кровельные неметаллические; покрытия облицовочные для конструкций 

неметаллические; покрытия строительные неметаллические; потолки 

неметаллические; рейки [для плотничьих работ]; сайдинг виниловый; черепица 

кровельная желобчатая неметаллическая; черепица кровельная неметаллическая» 

заявленного обозначения явлются однородными товарам 19 класса МКТУ 



«облицовочные панели, столешницы; облицовки для стен» противопоставленного 

товарного знака [4], поскольку относятся к родовому понятию «материалы 

строительные частично обработанные», имеют одно назначение, область 

применения, условия сбыта и круг потребителей. 

            Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с противопоставленными товарными знаками [1-4] в 

отношении однородных товаров 06, 19 классов МКТУ, и, следовательно, вывод 

Роспатента о несоответствии заявленного обозначения требованиям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса следует признать правомерным.  

          В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения:  

 

          отказать в удовлетворении возражения, поступившего 09.02.2020, 

оставить в силе решение Роспатента от 14.10.2020. 

 

 


